
SANDING BELTS - VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT 2"
(5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)

To Fit Raytech Expanding Sanding Drums

About "Compact Grain" Belts - Aluminum Oxide Belts in super-fine grit (like 600)
are only available in what the maker calls "Compact Grain". This process layers
grit in a special adhesive and greatly increases belt life. Compact grain belts are
easily identified; they are ugly! The 600 grit belt shown looks like it should be a 60
grit but IT ISN'T. It really will give a 600 grit finish and will last extremely well.
Resin bonded, aluminum oxide. Sold singly.

Attributes

Name: VSM ABRASIVES CORPORATION 320 GRIT 2" (5.0CM) X 25 1/2" (64.8CM)
Manufacturer: VSM ABRASIVES CORPORATION
Product no.: 925225320
Mfr. No.:
Grit: 320
Size: 2 x 25 1/2
Delivery weight: 0.018kg
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Sicherheitsanleitung für Schleifbänder der VSM
Abrasives Corporation

Einleitung
Danke, dass du dich für die Schleifbänder der VSM Abrasives Corporation entschieden hast. Diese Schleifbänder
sind für effiziente und effektive Schleifanwendungen konzipiert. Um deine Sicherheit und die beste Leistung dieses
Produkts zu gewährleisten, lies bitte sorgfältig die Sicherheitsanweisungen in diesem Handbuch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Schleifbänder immer gemäß den Anweisungen des Herstellers, um Risiken zu minimieren.
Stelle sicher, dass das Schleifband mit dem verwendeten Werkzeug kompatibel ist.
Überprüfe das Schleifband vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Trage persönliche Schutzausrüstung (PSA) wie Schutzbrillen, Staubmasken und Gehörschutz, wenn du
Schleifbänder verwendest.
Halte den Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Achte darauf, dass schutzbedürftige Gruppen, wie Kinder, vom Arbeitsplatz ferngehalten werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Gefahrenidentifikation:

Der beim Schleifen erzeugte Staub kann gesundheitsschädlich sein, wenn er eingeatmet wird.
Verwende ein Staubabsaugsystem oder trage eine Staubmaske.
Das Schleifband kann scharfe Ablagerungen erzeugen. Trage immer Schutzbrillen, um deine Augen zu
schützen.
Vermeide den Kontakt mit dem Schleifband, während es in Bewegung ist, um Schnitte und
Verletzungen zu verhindern.

Vermeidung von Gefahren:

Überschreite nicht die empfohlene Geschwindigkeit für das Schleifband.
Stelle sicher, dass das Schleifband korrekt installiert und gespannt ist.
Verwende das Schleifband nicht für andere Zwecke als die vom Hersteller angegebenen.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Schalte die Schleifmaschine aus und ziehe den Stecker, bevor du das Schleifband installierst.
Entferne das alte Schleifband, falls vorhanden, und reinige die Walzen der Maschine.
Richte das neue Schleifband mit den Walzen aus und stelle sicher, dass es richtig sitzt.
Justiere die Spannung gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Stecke die Maschine wieder ein und führe einen Testlauf durch, um sicherzustellen, dass das
Schleifband korrekt funktioniert.

Verwendung:

Starte die Maschine immer, bevor du Kontakt mit dem Werkstück herstellst.
Bewege das Werkstück gleichmäßig gegen das Schleifband, ohne übermäßigen Druck auszuüben.
Lass das Schleifband die Arbeit machen; das Erzwingen des Materials kann zu vorzeitiger Abnutzung
oder Beschädigung führen.
Überwache den Schleifprozess und überprüfe das Schleifband regelmäßig auf Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge gebrauchte Schleifbänder gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Schleifbänder nicht im regulären Haushaltsmüll, es sei denn, dies wird von den lokalen
Abfallmanagementrichtlinien erlaubt.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für die Materialien in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Anfragen zu Sicherheit oder Produktleistung konsultiere bitte den Hersteller oder deinen Händler. Sie
können dir zusätzliche Informationen und Unterstützung bieten.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sichereres und effektiveres Schleiferlebnis mit
deinen Schleifbändern der VSM Abrasives Corporation gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese
wichtigen Richtlinien.
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Safety Instruction Guide for VSM Abrasives
Corporation Sanding Belts

Introduction
Thank you for choosing the VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. These sanding belts are designed for
efficient and effective sanding applications. To ensure your safety and the best performance from this product,
please carefully read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use sanding belts in accordance with the manufacturer's instructions to minimize risks.
Ensure that the sanding belt is compatible with the tool you are using.
Inspect the sanding belt before use for any signs of damage or wear.
Use personal protective equipment (PPE) such as safety goggles, dust masks, and hearing protection when
using sanding belts.
Keep the work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that vulnerable groups, such as children, are kept away from the work area.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Dust generated during sanding can be harmful if inhaled. Use a dust extraction system or wear a dust
mask.
The sanding belt can produce sharp debris. Always wear safety goggles to protect your eyes.
Avoid contact with the sanding belt while it is in motion to prevent cuts and injuries.

Avoiding Hazards:

Do not exceed the recommended speed for the sanding belt.
Ensure that the sanding belt is correctly installed and tensioned on the machine.
Do not use the sanding belt for purposes other than those specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Turn off and unplug the sanding machine before installing the sanding belt.
Remove the old sanding belt, if applicable, and clean the machine’s rollers.
Align the new sanding belt with the rollers, ensuring it is properly seated.
Adjust the tension according to the manufacturer's specifications.
Plug in the machine and perform a test run to ensure the sanding belt is functioning correctly.

Usage:

Always start the machine before making contact with the workpiece.
Move the workpiece steadily against the sanding belt without applying excessive pressure.
Allow the sanding belt to do the work; forcing the material can lead to premature wear or damage.
Monitor the sanding process and check the sanding belt regularly for wear.

Disposal Instructions
Dispose of used sanding belts in accordance with local regulations.
Do not dispose of sanding belts in regular household waste unless permitted by local waste management
guidelines.
Consider recycling options for the materials if available.

Contact Information for Further Support



For further inquiries regarding safety or product performance, please consult the manufacturer or your retailer. They
can provide you with additional information and support.

By adhering to these safety instructions, you can ensure a safer and more effective sanding experience with your
VSM Abrasives Corporation Sanding Belts. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Correas
de Lijado de VSM Abrasives Corporation

Introducción
Gracias por elegir las Correas de Lijado de VSM Abrasives Corporation. Estas correas están diseñadas para
aplicaciones de lijado eficientes y efectivas. Para asegurar tu seguridad y el mejor rendimiento de este producto, por
favor, lee y sigue cuidadosamente las instrucciones de seguridad que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza las correas de lijado de acuerdo con las instrucciones del fabricante para minimizar riesgos.
Asegúrate de que la correa de lijado sea compatible con la herramienta que estás utilizando.
Inspecciona la correa de lijado antes de usarla para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Usa equipo de protección personal (EPP) como gafas de seguridad, mascarillas contra el polvo y protección
auditiva al utilizar las correas de lijado.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que grupos vulnerables, como niños, se mantengan alejados del área de trabajo.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

El polvo generado durante el lijado puede ser perjudicial si se inhala. Utiliza un sistema de extracción
de polvo o usa una mascarilla contra el polvo.
La correa de lijado puede producir escombros afilados. Siempre usa gafas de seguridad para proteger
tus ojos.
Evita el contacto con la correa de lijado mientras está en movimiento para prevenir cortes y lesiones.

Evitando Peligros:

No excedas la velocidad recomendada para la correa de lijado.
Asegúrate de que la correa de lijado esté correctamente instalada y tensada en la máquina.
No uses la correa de lijado para fines distintos a los especificados por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Apaga y desconecta la máquina de lijado antes de instalar la correa de lijado.
Retira la correa de lijado vieja, si es aplicable, y limpia los rodillos de la máquina.
Alinea la nueva correa de lijado con los rodillos, asegurándote de que esté bien colocada.
Ajusta la tensión de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Conecta la máquina y realiza una prueba para asegurarte de que la correa de lijado funcione
correctamente.

Uso:

Siempre enciende la máquina antes de hacer contacto con la pieza de trabajo.
Mueve la pieza de trabajo de manera constante contra la correa de lijado sin aplicar presión excesiva.
Deja que la correa de lijado haga el trabajo; forzar el material puede provocar un desgaste o daño
prematuro.
Monitorea el proceso de lijado y revisa la correa de lijado regularmente para detectar desgaste.

Instrucciones de Eliminación



Desecha las correas de lijado usadas de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches las correas de lijado en la basura doméstica regular a menos que esté permitido por las pautas
de gestión de residuos locales.
Considera opciones de reciclaje para los materiales si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas adicionales sobre seguridad o rendimiento del producto, consulta con el fabricante o tu minorista.
Ellos pueden proporcionarte información y apoyo adicional.

Al adherirte a estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de lijado más segura y efectiva
con tus Correas de Lijado de VSM Abrasives Corporation. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.
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Guide de Sécurité pour les Ceintures Abrasives VSM
Abrasives Corporation

Introduction
Merci d'avoir choisi les ceintures abrasives de VSM Abrasives Corporation. Ces ceintures sont conçues pour des
applications de ponçage efficaces et performantes. Pour garantir votre sécurité et obtenir les meilleures
performances de ce produit, veuillez lire attentivement et suivre les instructions de sécurité décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez toujours les ceintures abrasives conformément aux instructions du fabricant pour minimiser les
risques.
Assurezvous que la ceinture abrasive est compatible avec l'outil que vous utilisez.
Inspectez la ceinture abrasive avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilisez des équipements de protection individuelle (EPI) tels que des lunettes de sécurité, des masques
antipoussière et des protections auditives lors de l'utilisation des ceintures abrasives.
Gardez la zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assurezvous que les groupes vulnérables, comme les enfants, sont tenus à l'écart de la zone de travail.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des Risques :

La poussière générée lors du ponçage peut être nocive si elle est inhalée. Utilisez un système
d'extraction de poussière ou portez un masque antipoussière.
La ceinture abrasive peut produire des débris tranchants. Portez toujours des lunettes de sécurité pour
protéger vos yeux.
Évitez tout contact avec la ceinture abrasive lorsqu'elle est en mouvement pour prévenir les coupures
et les blessures.

Éviter les Risques :

Ne dépassez pas la vitesse recommandée pour la ceinture abrasive.
Assurezvous que la ceinture abrasive est correctement installée et tendue sur la machine.
N'utilisez pas la ceinture abrasive à d'autres fins que celles spécifiées par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Éteignez et débranchez la machine à poncer avant d'installer la ceinture abrasive.
Retirez l'ancienne ceinture abrasive, si applicable, et nettoyez les rouleaux de la machine.
Alignez la nouvelle ceinture abrasive avec les rouleaux, en vous assurant qu'elle est correctement
positionnée.
Ajustez la tension conformément aux spécifications du fabricant.
Branchez la machine et effectuez un essai pour vous assurer que la ceinture abrasive fonctionne
correctement.

Utilisation :

Démarrez toujours la machine avant de contacter la pièce à travailler.
Déplacez la pièce à travailler de manière régulière contre la ceinture abrasive sans appliquer une
pression excessive.
Laissez la ceinture abrasive faire le travail ; forcer le matériau peut entraîner une usure prématurée ou
des dommages.
Surveillez le processus de ponçage et vérifiez régulièrement l'usure de la ceinture abrasive.

Instructions d'Élimination



Éliminez les ceintures abrasives usagées conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les ceintures abrasives avec les déchets ménagers ordinaires, sauf si cela est permis par les
directives locales de gestion des déchets.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou les performances du produit, veuillez consulter le fabricant ou votre
détaillant. Ils peuvent vous fournir des informations et un soutien supplémentaires.

En respectant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience de ponçage plus sûre et plus
efficace avec vos ceintures abrasives VSM Abrasives Corporation. Merci de votre attention à ces directives
importantes.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasków Ściernych VSM
Abrasives Corporation

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pasków Ściernych VSM Abrasives Corporation. Te paski ścierne zostały zaprojektowane z
myślą o efektywnych i skutecznych zastosowaniach szlifierskich. Aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
najlepszą wydajność produktu, prosimy o dokładne zapoznanie się z instrukcjami bezpieczeństwa zawartymi w tej
instrukcji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj pasków ściernych zgodnie z instrukcjami producenta, aby zminimalizować ryzyko.
Upewnij się, że pasek ścierny jest kompatybilny z narzędziem, którego używasz.
Sprawdź pasek ścierny przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Używaj osobistego wyposażenia ochronnego (PPE), takiego jak gogle ochronne, maski przeciwpyłowe i
ochrona słuchu podczas używania pasków ściernych.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że grupy wrażliwe, takie jak dzieci, są trzymane z dala od miejsca pracy.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Pył generowany podczas szlifowania może być szkodliwy, jeśli zostanie wdychany. Używaj systemu
odciągu pyłu lub noś maskę przeciwpyłową.
Pasek ścierny może wytwarzać ostre odpady. Zawsze noś gogle ochronne, aby chronić oczy.
Unikaj kontaktu z paskiem ściernym, gdy jest w ruchu, aby zapobiec skaleczeniom i obrażeniom.

Unikanie zagrożeń:

Nie przekraczaj zalecanej prędkości dla paska ściernego.
Upewnij się, że pasek ścierny jest prawidłowo zamontowany i napięty na maszynie.
Nie używaj paska ściernego do celów innych niż te określone przez producenta.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Wyłącz i odłącz maszynę szlifierską przed instalacją paska ściernego.
Usuń stary pasek ścierny, jeśli to konieczne, i oczyść rolki maszyny.
Wyreguluj nowy pasek ścierny na rolkach, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Dostosuj napięcie zgodnie z zaleceniami producenta.
Podłącz maszynę i przeprowadź test, aby upewnić się, że pasek ścierny działa prawidłowo.

Użytkowanie:

Zawsze uruchamiaj maszynę przed nawiązaniem kontaktu z obrabianym przedmiotem.
Ruchaj obrabiany przedmiot równomiernie w kierunku paska ściernego, nie wywierając nadmiernego
nacisku.
Pozwól, aby pasek ścierny wykonał pracę; wymuszanie materiału może prowadzić do przedwczesnego
zużycia lub uszkodzenia.
Monitoruj proces szlifowania i regularnie sprawdzaj pasek ścierny pod kątem zużycia.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj zużyte paski ścierne zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj pasków ściernych do zwykłych odpadów domowych, chyba że zezwalają na to lokalne wytyczne
dotyczące zarządzania odpadami.
Rozważ opcje recyklingu materiałów, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku dalszych zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wydajności produktu, skonsultuj się z producentem
lub sprzedawcą. Mogą oni dostarczyć dodatkowych informacji i wsparcia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej efektywne
doświadczenie szlifowania z Paskami Ściernymi VSM Abrasives Corporation. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym
ważnym wytycznym.
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Turvallisuusohjeet VSM Abrasives Corporationin
Hiomahihnoille

Johdanto
Kiitos, että valitsit VSM Abrasives Corporationin hiomahihnat. Nämä hiomahihnat on suunniteltu tehokkaisiin ja
tuloksellisiin hiomakäyttöihin. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja parhaan mahdollisen suorituskyvyn tästä tuotteesta,
lue ja noudata huolellisesti tämän oppaan turvallisuusohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä aina hiomahihnoja valmistajan ohjeiden mukaisesti riskien minimoimiseksi.
Varmista, että hiomahihna on yhteensopiva käyttämäsi työkalun kanssa.
Tarkista hiomahihna ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja, pölymaskeja ja kuulonsuojaimia
hiomahihnoja käytettäessä.
Pidä työalue puhtaana ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että haavoittuvat ryhmät, kuten lapset, pidetään poissa työalueelta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Vaarojen tunnistaminen:

Hiomisen aikana syntyvä pöly voi olla haitallista, jos se hengitetään sisään. Käytä
pölynpoistojärjestelmää tai käytä pölymaskia.
Hiomahihna voi tuottaa teräviä roskia. Käytä aina suojalaseja silmiesi suojaamiseksi.
Vältä kosketusta hiomahihnaan sen ollessa liikkeessä, jotta vältät viiltoja ja vammoja.

Vaarojen välttäminen:

Älä ylitä hiomahihnan suositeltua nopeutta.
Varmista, että hiomahihna on oikein asennettu ja kiristetty koneeseen.
Älä käytä hiomahihnaa muihin tarkoituksiin kuin valmistajan määrittämiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Sammuta ja irrota hiomakone ennen hiomahihnan asentamista.
Poista vanha hiomahihna, jos se on tarpeen, ja puhdista koneen rullat.
Kohdista uusi hiomahihna rullien kanssa varmistaen, että se on oikein paikoillaan.
Säädä jännitys valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Liitä kone takaisin sähköverkkoon ja suorita testiajo varmistaaksesi, että hiomahihna toimii oikein.

Käyttö:

Aloita kone aina ennen kuin teet kontaktin työkappaleen kanssa.
Liikuta työkappaletta tasaisesti hiomahihnaa vasten ilman liiallista painetta.
Anna hiomahihnan tehdä työ; materiaalin pakottaminen voi johtaa ennenaikaiseen kulumiseen tai
vaurioitumiseen.
Seuraa hiomisprosessia ja tarkista hiomahihna säännöllisesti kulumisen varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä käytetyt hiomahihnat paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä hiomahihnoja tavallisessa kotitalousjätteessä, ellei paikalliset jätehuoltomääräykset niin salli.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia materiaalien osalta, jos sellaisia on saatavilla.

Lisätietojen yhteystiedot



Lisätietoja turvallisuudesta tai tuotteen suorituskyvystä varten ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota sinulle lisätietoja ja tukea.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja tehokkaamman hiomakokemuksen VSM
Abrasives Corporationin hiomahihnojen kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.
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Säkerhetsinstruktionsguide för VSM Abrasives
Corporation Sandpapper

Introduktion
Tack för att du valt VSM Abrasives Corporation Sandpapper. Dessa sandpapper är utformade för effektiva och
effektiva slipapplikationer. För att säkerställa din säkerhet och bästa prestanda från denna produkt, vänligen läs
noggrant igenom och följ säkerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid sandpapper i enlighet med tillverkarens instruktioner för att minimera risker.
Se till att sandpapperet är kompatibelt med det verktyg du använder.
Inspektera sandpapperet innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd personlig skyddsutrustning (PPE) såsom skyddsglasögon, dammmasker och hörselskydd när du
använder sandpapper.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att undvika olyckor.
Se till att sårbara grupper, såsom barn, hålls borta från arbetsområdet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Riskidentifiering:

Damm som genereras under slipning kan vara skadligt om det inandas. Använd ett
dammutsugningssystem eller bär en dammmask.
Sandpapperet kan producera vassa skräp. Bär alltid skyddsglasögon för att skydda dina ögon.
Undvik kontakt med sandpapperet medan det är i rörelse för att förhindra skärsår och skador.

Undvika risker:

Överskrid inte den rekommenderade hastigheten för sandpapperet.
Se till att sandpapperet är korrekt installerat och spänt på maskinen.
Använd inte sandpapperet för andra ändamål än de som anges av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Stäng av och koppla ur slipmaskinen innan du installerar sandpapperet.
Ta bort det gamla sandpapperet, om tillämpligt, och rengör maskinens rullar.
Justera det nya sandpapperet med rullarna och se till att det sitter korrekt.
Justera spänningen enligt tillverkarens specifikationer.
Koppla in maskinen och gör en testkörning för att säkerställa att sandpapperet fungerar korrekt.

Användning:

Starta alltid maskinen innan du kommer i kontakt med arbetsstycket.
Flytta arbetsstycket stadigt mot sandpapperet utan att applicera överdrivet tryck.
Låt sandpapperet göra jobbet; att tvinga materialet kan leda till för tidigt slitage eller skador.
Övervaka slipprocessen och kontrollera sandpapperet regelbundet för slitage.

Avfallsinstruktioner
Kassera använda sandpapper i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte sandpapper i vanligt hushållsavfall om det inte är tillåtet enligt lokala avfallshanteringsriktlinjer.
Överväg återvinningsalternativ för materialen om de är tillgängliga.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För ytterligare frågor angående säkerhet eller produktprestanda, vänligen konsultera tillverkaren eller din
återförsäljare. De kan ge dig mer information och stöd.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer effektiv slipupplevelse med ditt
VSM Abrasives Corporation Sandpapper. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.
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Bezpečnostní pokyny pro brusné pásy VSM Abrasives
Corporation

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali brusné pásy VSM Abrasives Corporation. Tyto brusné pásy jsou navrženy pro efektivní a
účinné broušení. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a nejlepší výkon tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a
dodržujte bezpečnostní pokyny uvedené v tomto průvodci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte brusné pásy v souladu s pokyny výrobce, abyste minimalizovali rizika.
Zajistěte, aby byl brusný pás kompatibilní s nástrojem, který používáte.
Před použitím zkontrolujte brusný pás na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle, masky proti prachu a sluchátka při
používání brusných pásů.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, abyste se vyhnuli nehodám.
Zajistěte, aby byly zranitelné skupiny, jako jsou děti, drženy mimo pracovní prostor.

Specifické bezpečnostní opatření při používání

Identifikace nebezpečí:

Prach generovaný během broušení může být škodlivý, pokud je vdechován. Používejte systém
odsávání prachu nebo noste masku proti prachu.
Brusný pás může produkovat ostré úlomky. Vždy noste ochranné brýle, abyste chránili své oči.
Vyhněte se kontaktu s brusným pásem, když je v pohybu, abyste předešli řezným ranám a zraněním.

Vyhýbání se nebezpečím:

Nepřekračujte doporučenou rychlost pro brusný pás.
Zajistěte, aby byl brusný pás správně nainstalován a napnut na stroji.
Nepoužívejte brusný pás k účelům jiným, než které určil výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vypněte a odpojte brusný stroj před instalací brusného pásu.
Odstraňte starý brusný pás, pokud je to nutné, a vyčistěte válce stroje.
Zarovnejte nový brusný pás s válci, ujistěte se, že je správně usazen.
Nastavte napětí podle specifikací výrobce.
Zapněte stroj a proveďte testovací běh, abyste zajistili, že brusný pás funguje správně.

Používání:

Vždy spusťte stroj před tím, než se dotknete pracovního kusu.
Pohybujte pracovním kusem rovnoměrně proti brusnému pásu, aniž byste vyvíjeli nadměrný tlak.
Nechte brusný pás vykonávat práci; nucení materiálu může vést k předčasnému opotřebení nebo
poškození.
Sledujte proces broušení a pravidelně kontrolujte brusný pás na opotřebení.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte použité brusné pásy v souladu s místními předpisy.
Nepoškozujte brusné pásy v běžném domácím odpadu, pokud to místní směrnice o odpadovém hospodářství
nepovolují.
Zvažte možnosti recyklace materiálů, pokud jsou k dispozici.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další dotazy týkající se bezpečnosti nebo výkonu produktu se prosím obraťte na výrobce nebo svého prodejce.
Mohou vám poskytnout další informace a podporu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a efektivnější broušení s brusnými pásy
VSM Abrasives Corporation. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.


